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This past summer I initiated a study of dialects on the border between the
Jiang-Hwai Mandarin ( 7L #£ 'E &% ) and Wu groups in southern Jiangsu 7T &%
and northern Jehjiang #f 7T .!  One goal of this summer's work was to locate
dialects that challenge a list of criteria I am developing to distinguish these two
groups. If such dialects can be identified, they will provide a test for the criteria
and thus help determine where and how the criteria should be refined and
strengthened. This report reviews a trial survey of several dialects that I
conducted using the criteria.

Collectively, the criteria I used are successful in distinguishing the two
dialect types. The preliminary conclusion based on the survey results is that
several dialects on the true geographical edge of the Mandarin-Wu border--among
which Nantong #§ i and Danyang f} % are especially notable--strongly
challenge the criteria in the way they evidence a mix of Mandarin and Wu traits;
while a dialect long considered to show a mix of Mandarin and Wu
features--Harngjou #7 /| , represented in this report by the mountain tea-growing
village of Uengjiashan %5 5% ‘Il where the Harngjou dialect is "also

' The author gratefully acknowledges the generous support of the National
Program for Advanced Study and Research in. China administered by the
Committee on Scholarly Communication with China, through which the fieldwork
for this study was made possible. To preserve representation of tone where
Chinese is romanized, this paper uses Gwoyeu Romatzyh.

? This report was prepared for presentation at the 4th International Symposium
on Language and Linguistics--Pan-Asiatic Linguistics, January 8-10, 1996,
sponsored by the Institute of Language and Culture for Rural Development,
Mahidol University at Salaya, Nakornpathom, Thailand.
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spoken--adheres completely to the Mandarin type in all the criteria.

The primary criteria usually cited in determining whether or not a dialect
belongs to the Wu group in the region I am studying is the presence or absence
of a tripartite distinction in obstruent initials. If a dialect shows such a three-way
distinction, and its set of voiced initials correspond to the voiced initial categories
of Middle Chinese, that dialect is considered to be a Wu dialect. The
classificatory criteria I used in the present survey leave this yardstick aside as
unworkable because it is not based on clearly demonstrable distinctions.

If we look for how the Middle Chinese three-way contrast in
obstruent-initials is reflected in true phonological distinctions, we find it usually
most concretely manifested in tonal divisions, where distinctions between tone
categories parallel the distinction between voiced and voiceless Middle Chinese
initials. Yet this is true in both Mandarin as well as Wu dialects: In Wu dialects,
the "voiced" obstruent initials--which are often not truly voiced at all in northern
Wu dialects, but rather are articulated with a breathy murmur that is initiated after
the onset of the initial--are in syllables with lower register tones and the voiceless
initials are in syllables with upper register tones. Hence in the dialects I am
surveying, it is impossible to find examples of minimal pairs that differ only in
voicing in the initial. There is always a tonal distinction as well.

In Mandarin the distinction is most commonly preserved in the split pyng
*F tone, and in the evidence of a separate yangshang (or yangshaang) V5
category, now merged with chiuh % and distinct from the inshang (or inshaang)
f2 F in northern dialects. The distinction is preserved for all tone categories in
some Jiang-Hwai Mandarin dialects. Nantong, for instance, has a complete set
and lacks only the phonetic quality of low-pitched breathy murmur in its lower
register tones to leave it sounding like a Wu dialect in this regard.

Furthermore, this three-way distinction in obstruent initials that has
heretofore been considered the hallmark of Wu dialect affiliation--at minimum a
necessary feature and generally often even considered a sufficient feature to mark
a dialect as Wu--may turn out to be merely an areal phenomenon, a phonetic
feature of certain tone categories heard in dialects of the Wu region. The compass
points this way when we consider that the three-way distinction does not even
exist in at least one dialect that is usually given the Wu label. Leu Shushiang
(1993) and Tsay Gwoluh (1994), in two recent studies of the Danyang dialect,
both reveal that Danyang has no voiced set of obstruent initials and thus lacks a
tripartite division in any initial set. By what criteria, then, can this dialect be
labeled Wu? My survey this summer was an initial attempt to find the answer to
that question for Danyang as well as other dialects.

Leaving the presence or absence of a set of voiced obstruent initials aside
as a means of evaluation, the criteria I used in the preliminary survey were
designed to determine whether a dialect contains demonstrable distinctions that are
more consistent with Wu patterns and out of sync with Mandarin norms, or vice
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versa. They are outlined below.> Many of the criteria also distinguish southern
dialects in general from Mandarin dialects. But, as the primary goal of the survey
was to distinguish between Wu and Mandarin at the boundary of these two dialect
groups, and not necessarily to distinguish Wu from other southern dialects, this

does not handicap my efforts.

1) In Wu dialects, a nasal initial /n/ will be found in a set of words (the
so-called rih H initial words) where Mandarin has non-nasal initials such as /0/
(zero initial) or /z/, for example in the words for 'person, meat, hot, soft', and of
course generally also where Mandarin has /n/ (or /I/), as in 'ox '. Table 1
illustrates with examples from the Nanjing ¥ & and Shanqghae | i dialects.*

Table 1 Mandarin: Nanjing Wu: Shanghae
hot 7927 nir?8
soft zuas nyeas
meat zsu3 pioTs

zon2 niné
person
[0)¢ lisw2 !}iY6

As Wu dialects have no contrast comparable to the distinction between /0/
or /z/ and /n/ in Mandarin, the value of the initial in words of the set including
'person, meat, hot, soft' is diagnostically sufficient for this criterion.

2) In Wu dialects, nasal initial /m/ will be found in a set of words (the
so-called wei {# initial words) where Mandarin has non-nasal initials /0/ or /v/,
for example 'mosquito’, and of course generally also where Mandarin has /m/, as

* 1 originally considered the first two of the criteria at the suggestion of
Professor Jerry Norman in early discussions I had with him on questions related
to the history of the Harngjou dialect. My thinking with regard to the third
criterion was augmented in e-mail discussions with Mr. Keith Dede. Some of
criteria are also discussed in Simmons 1995.

'

* The dialect data used in these and the following examples is from Sheu, et
al. 1988 for Shanghae, and Jia heeng her Shanghas h fan
for Nanjing. In many of the examples, only the relevant comparable morphemes
are given. Dialect transcriptions follow the original sources, except that tones are
identified by subscript numbers which identify the traditional tonal categories as
follows: 1 for in-pyng, 2 for yang-pyng, 3 for in-shang, 4 for yang-shang, 5 for
in-chiuh, 6 for yang-chiuh, 7 for in-ruh, and 8 for yang-ruh.
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in 'gate’. Table 2 illustrates.

Table 2 Mandarin: Nanjing Wu: Shanghae
mosquito usp2 mené
gate man2 mané

Again, as Wu dialects have no contrast comparable to the distinction
between /0/ or /v/ and /m/ in Mandarin, the initial in words of the set including
'mosquito’ is diagnostically sufficient for this criterion also.

3) Wu dialects will show a nasal initial, usually /ng/ or /n/, in all of the
comparable forms in words from the set 'tooth, eye, five', and 'fish’ and this initial
will contrast with the, usually, zero initial /@/ found in a set including 'vomit'.
Mandarin dialects will usually either show a zero initial in all these words, or the
set including 'vomit' will have /ng/ initial; but in the latter case the initials /0/ and
/ng/ are in complementary distribution and are never followed by the same, non-
contrasting, medial or main vowel. (The Wu pattern is sometimes described as
showing a contrast between initials in the Middle Chinese categories yii X and
yiing % .) This criterion is illustrated in Table 3. Here we see that /0/ and /ng/
contrast in Shanghae but not in the Mandarin dialect of Changli & %2 , where /ng/
does not occur before high vowels.?

* Changli data is from Changli fangyan jyh. For an early discussion of the
significance of the initials /ng/ and /@/ in classifying Mandarin, see Stimpson,

1966.
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Table 3 Mandarin: Wu: Shanghae
Nanjing Changli
tooth ia2 ia2® na6
eye ié3 ian3 DE6
five u3 u3 16
y2 y2* 36
fish

lotus root ow3 pou3 p¥6
river bank a5 pan5 n@6
vomit sw3 pou3 ¥5
dark as pan5 25
shadow in3 ip3 in5

While the distribution of initials /ng/ and /0/ in some Mandarin dialects
puts initial /ng/ in sets of words including 'tooth' and 'eye', I have so far found no
cases where a Mandarin dialect has /ng/ in 'five' and 'fish'. Hence the latter two
words are sufficient for diagnostic purposes.

4) A set of comparable words belonging to the contrasting rhymes /a/ and

/&/ in Wu dialects, will all belong to the rhyme /ai/ in Mandarin. Table 4
illustrates.®
Table 4 Mandarin: Nanjing Wu: Shanghae
vegetable ts‘ee5 ts*‘ES
cheek seel sl
the surname 'Tsay' ts‘ee5 ts*ab
to sift seel sal

5) A set of words in the Mandarin rhyme /an/ are reflected by words with
finals having contrasting main vowels in Wu. This situation is illustrated well by

® In terms of so-called Middle Chinese--or Chiehyunn tJJ #8 --categories, the
rhymes hai/tay 5 / %& [Shieh.kai.l % B§ — ], Wu rhyme /&/, will be distinct
from jia/gay {£ [Shieh.kai.Il % Bf — ], Wu rhyme /a/. Note the surname 'Tsay'
#% irregularly belongs to the latter Wu rhyme.



the Yangjou # JI| and Shanghae dialects in Table 5.’
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Table 5 Mandarin: Yangjou Wu: Shanghae
look k25 k*a5
liver k&l kol
room k&l/tgizl kel

barilla tgias3 kES

Note that while some Mandarin dialects find these words in the contrasting
finals /an/ and /ian/, the distinction is marked by a medial /i/ and both finals still
have the same main vowel--the contrast is not one of a rounded close (often back)
vowel, versus an unrounded open (often fronted) vowel as seen in Wu.*

6) A sets of words in the Mandarin rhymes /eng/ (and /en/, which shares
the same main vowel and merged with /eng/ in some Southern Mandarin dialects)
are also reflected by words with finals having contrasting main vowels in Wu.
Tabiz 6 illustrates this Wu distinction.

Table 6 Mandarin: Nanjing Wu: Shanghae
raw sapl sal
pit k‘sgl k*al
level ts‘spl zon6
willing k*sp3 k‘en5

7) In Wu, the word for 'hit' is in the same rhyme with the word 'cold', and
'cold' does not rhyme with 'wait'; but in Mandarin, 'cold' and 'wait' thyme, while

7 Yangjou data is also from Jian heeng her Shanghae shyh fangyan
gaykuang. Professor Jerry Norman (1995) notes the contrast illustrated here is

found after all types of initials in Wu and after a// but velar initials in many Jiang-
Hwai Mandarin dialects, while the contrast is not seen in any environment in other
Mandarin dialects. For example, to 'dress for a role' contrasts with 'half in
Yangjou /p&5/ versus /p55/, and Shanghae /pe5/ versus /pa5/, but not in Nanjing
/pas/ and /pas/.

® This and the following (#6) are based in part on ideas about vocalization
across dialects proposed by Professor Jerry Norman (1995).
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See Table 7.

Table 7 Mandarin: Nanjing Wu: Shanghae
hit ta3 £as
cold len3 1a6
wait tep3 ten5

The Wu split between 'hit'/'cold' and 'wait' corresponds to criterion #6 above and
also reflects the way these words are represented in the Goangyunn & 38
(published in 1008)--the former two are both in the rhyme geeng ## the latter in
deeng % . In Mandarin, 'hit' does not correspond to its Goangyunn counterpart;
if it did all three words should rhyme in Mandarin. Thus criterion #7 is both
lexically and phonologically based.

8) In Wu, there is a set of words, represented here by 'tea' and 'horse', with
a close rounded back vowel /o/ where Mandarin has an open unrounded /a/. The
Wu dialects usually also have a low final /a/ (as seen in criterion #4 above) which
contrasts with this final /o/ in words where the corresponding Mandarin final /ai/
phonemically has the same, non-contrasting, main vowel (low /a/) as that found
in the 'tea/horse' set. Table 8 illustrates.

Table 8 Mandarin: Changli Wu: Shanghae
tea ts‘a2® 206
horse ma3 mo6
the surname 'Tsay' ts‘ais ts*ab
to sift sail sal

9) This is an experimental criterion and is in need of refinement. It is
sometimes noted that in the typical Wu dialect, the word for 'water' has an apical
vowel; yet I found very few examples of that in the Wu dialects that I surveyed
this summer. Instead it appears that, while the vowel in this word is usually high
and often apical, the key pattern is that the Wu colloquial words for 'water', 'to
blow', 'pig', and 'rat’, will all belong to the same rhyme, while the Mandarin
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counterparts belong to different rhymes. Table 9 illustrates.’

Table 9 Mandarin: Wu:
Yangjou Shanghae Sujou Charngjou
water suail s15 sy3 sy3
to blow ts‘uail tsq1 tseyl ts‘yl
pig tsul tsql tsyl tsyl
rat ts‘u3 ts*q3 ts‘y3 ts‘y3

This appears to be an unstable rhyme in Wu, though the phenomenon is only seen
in the Wu dialects of the region. For the present survey, then, a single match in
rhyme between one member of the set 'water'/'to blow' and one member of the set
'pig'/rat' marks a dialect as following the Wu type in this criterion.

10) Finally, there is a set of words for which no truly comparable words
(or cognates) are found between Wu and Mandarin dialects. These include the
negative, which in Wu dialects is some form of /feq/, with a labiodental initial,
and in Mandarin buh or /peq/, with a bilabial initial. Other examples, would
include the 3rd person pronoun, which is quite varied in Wu dialects, but usually
ta in Mandarin, and the attributive, which generally has a velar initial (as /keq/)
in Wu, while the Mandarin is .de or /teq/, with a dental initial."’

Table 10 Mandarin: Wu:
Changli Shanghae Sujou
negative pué va?8 fo27
attributive tio go?8 ge?8/ke?7
3rd pers. pron téal hi6 1i1/n6nE6

For the purposes of the present survey, I consider a match of two out of three
sufficient to mark a dialect as adhering to Wu or Mandarin lexical patterns in this
criterion.

° Sujou & JI and Charngjou % /1| data is from Jiangsu sheeng her Shanghae
shyh fangyan gaykuang.

1% Sujou data is from Yeh Shyangling 1988.
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Keys* © 1 2 3 #4 ¥5 ¥6 #7 #8 #9 #10
+n +m +n +a +ud +en +a +o +1 +f
-r -v/8 -9 +e +e +a -en -a -ui +k
(i) (i) (i) [f) (f) (f] (f] &3] (f]) (1]
. per- mos- five sift look tier hit tea aqua neg
Dialects** N . A N : B
son qui- fish gill room raw wait pony =pig s
meat to cold she
hot
soft
Hae'an - - - - + - - - -2 -
Syhyang - - - - - - - - - _
Uengjiashan - - - - - - - - - -
Jennjiang - - - - - - - - - -
Nantong - - - -a! + -a! - + - -
Dantwu -/+1 - +/- - + - - + -2 -
Danyang 1 + + + - + - - + + +
Danyang 2 + + + + + - - + -2 +
Danyang 3 + + + + + - - + + -
Danyang 4 -1/+ + + + + - - + - -
Jintarn + + + + + - - + + +
Shuangpairsr +/ml b -/+ - - + - - - -
Gaochwen +/ml b -/+ - - + - - -2 -
Chiidong + + + + + + + + +? +
Hwujou + + + + - + + + + +
Anchi + + + + + + + + - +
Jiangjiatarnp + + + + + + + + - +
Liushiah + + + + + + + -ua! -2 +
Shiaoshan + + + +1! + + + + + +

Table 11 summarizes the results of a short questionnaire designed around
the above criteria and used to characterize close to twenty dialects of the Wu-
Mandarin border region. Of the dialects listed on Table 11, Hae'an & % ,
Syhyang /4 F% , Jennjiang $& T , Nantong &5 i# , Dantwu £ £ , the Danyang
F} B% dialects, Jintarn € 8 , Shuangpairshyr £ }# 5 (listed as "Shuangpairsr"),
Gaochwen & 72 , and Chiidong 2 B are in Jiangsu, while Uengjiashan 4§ 5%
(), Hwujou 3 JI , Anchi % ¥& , Jiangjiatarng 2= 5% 3 , Liushiah 2 T , and
Shiaoshan #§ Ll , are in Jehjiang. Danyang 1 is the city proper; Danyang 2, 3,
& 4 are the nearby villages of Mayshi 28 & , Heryang {A] [ , & Pyicharng 1
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I8 , respectively."

On Table 11, key forms representative of the criteria which belong to the
Wu type are indicated by a plus, which also identifies correspondence to the Wu
norm in the dialect rows; in the same way a minus indicates correspondence with
the Mandarin type. Where a key has two Wu forms listed, that indicates a rhyme
division not found in Mandarin. Keys based on initials are indicated by [i]; those
based on finals are denoted by [f]; and [1] indicates a lexical criteria. A "1" (one)
means there is only one example of this type. Unusual forms are noted with an
exclamation point [!]. Correspondence to the key forms in dialect equivalents for
the English words given in the key row were the basis--the only basis--for the
assignment of plus or minus in each dialect row. Supporting data is listed in
Appendix 1. All data is based on my own field notes, taken in Summer 1995.

On the basis of the words listed under "Keys" in Table 11 as well a
number of others representative of the same criteria, the Table 11 list of dialects
falls into three distinct groups: Those that adhere wholly to the Mandarin norms,
those that adhere wholly to the Wu norms, and those that show a mix of Mandarin
and Wu features. Surprisingly, Harngjou (represented here by Uengjiashan, as
noted earlier), a dialect that has long been considered to show a mix of Mandarin
and Wu features, did not fall into the latter group, though a number of other
dialects did.

Those dialects that do show a mix of features, fall on the true geographic
boundary between Wu and Mandarin. Two lean toward Mandarin in their mix of
features: Nantong and Dantwu; five lean toward Wu in their mix: the Danyang
and Jintarn dialects; and two, Shuangpairshyr and Gaochwen, reveal features that
are neither Wu nor Mandarin and form a subgroup which has a mix of
characteristics that differs from that in the other dialects. These eight dialects
represent a grey area between Mandarin and Wu types, while at the same time
sitting geographically between the Mandarin and Wu regions.

Note that our Harngjou representative, Uengjiashan, is clearly Mandarin
by these criteria. This reveals that the single feature by which this dialect is
classified as Wu--its own murmured set of initials--is simply a phonetic coloring
that has developed in the dialect, or been retained in the dialect, as a result of its
isolation deep in Wu territory. It is a Mandarin dialect located far away from the
true Mandarin-Wu border and does not show the kind of typological blending
found in the real borderline dialects. At the same time, the Wu dialects near
Harngjou covered in this survey also do not show borderline tendencies. They are
all clearly and strongly Wu dialects: Anchi, Jiangjiatarng, and Liushiah.

The special historical position that Harngjou held as the capital of the
southern Sonq 7 (1127-1279) is responsible for creating this Mandarin island way

! Further identification of the sites and their representative informants is
provided in Appendix 2.
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down in the Wu region, an island which is sharply differentiated from even
closely surrounding dialects. The fact that its roots are in the historical Kaifeng
B ¥t area well north of the Wu-Mandarin boundary explains why it does not
show same kind of borderline mix of features seen in dialects that evolved--were
born and raised, so to speak--at the crossroads of two dialect groups. As such,
what appears similar to Wu in Harngjou is actually the fossilized categories of an
earlier form of Mandarin.
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This Appendix list the data underlying the forms represented in Table 11.
The data is transcribed in phonetic symbols.
dialects, tone is indicated by category, numbered according to correspondence with
traditional Chinese tone categories as follows: 1 in-pyng, 2 yang-pyng, 3 in-shang
(or alternatively 'in-shaang"), 4 yang-shang (or alternatively 'vang-shaang'), 5 in-
chiuh, 6 yang-chiuh, 7 in-ruh, and 8 yang-ruh.; O (zero) indicates unstressed
syllables that have no identifiable tone contour.

(#1)

'person’

Hae'an:.
Syhyang: .
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu: .
Danyangl:.
Danyang?2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi: .
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .

Appendix 1: The Data

/rean2/
/ren2/
/zan2/
/len2/
/ig2/
/ren2/
/nipl/
/nip2/
/ninl/
/iEpl/
/niné/
/ni2/
/nipn2/
/nin2/
/nin2/
/ni2/
/nhin2/
/nfhin2/
/nin2/
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In the transcriptions for all the



Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang?2:.
Danyang3:.
Danyang4:.
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah: .
Shiaushan: .

Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan:.
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .
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/ro27/
/rou5/
/zo028/
/1o027/ or /lsw5/
/yo28/
/io28/
/nio?8/
/nio?8/
/nio?8/
/nio?7/
/nio?8/
/mia?8/
/mia?8/
/nio28/
/nio28/
/nio28/
/nio?8/
/nio28/
/nio28/

/ri1?27/
/ie?7/
/zya?8/
/ix?7/
/iz8/
/iuz28/
/n128/
/nix28/
/ni?8/
/n127/
/nia?8/
/nisz8/
/nia?8/,
/nie?8/
/nie?8/
/nie?8/
/nhie?8/
/nie?8/
/nie?8/



Hae'an:.
Syhyang: .
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu: .
./ny2/
Danyang2: .
Danyang3:.
Danyang4:.
Jintarn: .
Shuangpairshyr: .
Gaochwen: .
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah: .
Shiaushan: .

Danyangl:

Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:
Danyangl:
Danyang?:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
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/r33/
/rué3/
/zyd3/
/183/
/93/
/nuan3/

/nio2/
/nid2/
/niu2/
/ny4/
/nyl/
/nyl/
/ned/
/nie3/ {tone 4?}
/nié3/
/nie3/
/nyd3/
/nan6/

/van2tsq0/
/opn2tsa?7/
/ven2tsq3/
/uan2tsq0/
[vE2tsq0/
./van2tsq0/
./mEp2tsa?0/
/man2tsq10/
/mEn2tsaz0/
/man2tse?0/
/man6tsq0/
/b&2tse?/
/bap2tsa?/

riong. « I nenzesn |
Hwujou:. /men2tsq3/
Anchi: . /men2tsq0/

Jiangjiatarng:
Liushiah:
Shiaushan:

. /mfsn2ts10/
./mhan2tsq0/

./mip2tshon0/



Hae'an:.
Syhyang: .
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu: .
Danyang]l:.
Danyang2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr:.
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou: .
Anchi:.
Jiangjiatarng:
Liushiah: .
Shiaushan: .

Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan:.
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang?:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen: .
Chiidong: .
Hwujou: .
Anchi:
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan:
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/vu2/ {tone 2 shape}
/ou3/
/®3/
/05/
/vu3/
/n3/
/n3/
/n3/
/82/
/n2/
/n3/
/wvul/
/vul/
/n4/
/b4/
/93/

{tone 37}

./n3/"

/n3/
/n6/

/r12/ {tone 2 shape}
/iv2/
/y2/
/y2/
/tfy2/
/yl/
/nyl/
/nyl/
/nyl/
/nyl/
/346/
/nu2/
/n2/
/pei2/
/n2/

./H2/

/n2/
/n2/

./n2/



(#4)

Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu: .
Danyang]l:.
Danyang2: .
Danyang3:.
Danyang4:.
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen: .
Chiidong:
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .

Hae'an: .
Syhyang: .
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyang]:.
Danyang?2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn: .
Shuangpairshyr: .
Gaochwen: .
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah: .
Shiaushan: .
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/sEltsq0/ {noun}
/seel/

/selz2/

/sel/

/sal/

/sel/

/sal/

/sal/

/sal/
/saltse?0/ {noun}
/sal/

/sel/

/sel/

./saltsq0/ {noun}

/sal/
/sal/
/sal/
/saltsq10/ {noun}
/sq1/

/sEl/
/seel/
/y2selar2/
/sel/

/sal/
/ylsel/
/sal/ or /sal/
/sel/
/ny2s=0/
/ny2s=l/
/y6se0/
/sel/

/sel/

/sel/
/seilpr0/
/n2ke?7sel/
/n2kea?7sel/
/n2ke?7sel/
/tgie?7sel/



#5)

1o look at'

Hae'an:
Syhyang:.
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang?2:.
Danyang3:
Danyang4:.
Jintarn: .
Shuangpairshyr:.
Gaochwen: .
Chiidong:
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah: .
Shiaushan: .

measure for 'room’'

Hae'an:.
Syhyang: .
Uengjiashan:.
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang?:.
Danyang3:
Danyang4: .
Jintarn: .
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:

Shiaushan
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./k'a5/

/k'an5/
/k'@5/
/k'&5/
/k'05/
/k'85/
/k'en2/
/k'un5/

./k'en5/

/k'ul/
/k'¥1l/
/k'wib5/
/k'v¥i5/

./k'@1/ {tone 1 shape}

/k'ES/
/k'¥5/
/k"uo5/
/k'uo5/
/k'iES5/

/kE1l/

/tgiel/
/£a2k21/ (‘room’)
/k&l/ or /teig&l/
/kxal/

/k&1l/

/kal/

/kel/

./kal/

/k=l/
/k=1/
/kigl/
/tgiel/
/kel/
/kEl/
/kel/
/kel/

./kel/
:./kel/

Simmons 18




(#6)

level, layer' (‘tier’)

Hae'an:
Syhyang: .
Uengjiashan:
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang?2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen: .
Chiidong:.
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .

Hae'an:.
Syhyang: .
Uengjiashan:
Jennjiang: .
Nantong:.
Dantwu:.
Danyangl:
Danyang?2:.
Danyang3:.
Danyang4:.
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .
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./ts'an2/

/ts'en2/

./tsfien2/

/ts'an2/
/ts'&2/
/ts'eanl/
/tsEp2/
/ts'ein2/
/sEn2/
/ts'en2/
/tsen4/ {tone 4 shape}
/sEn2/
/zen2/
/tshan2/
/tshan2/
/tsh&2/
/tshopn2/
/tshan2/
/zhan2/

/senl/
/senl/

./senl/

/senl/
/s&l/
/senl/

./giel/

/seinl/
/sEn2/
/senl/
/senl/
/svil/
/eyl/
/sal/
/sal/
/sal/
/sapl/
/sal/
/sal/
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#7) ‘

Hae'an:./ta3/
Syhyang:. /ta3/
Uengjiashan:. /ta3/
Jennjiang:. /ta3/
Nantong:./ta3/
Dantwu:. /ta3/
Danyangl:. /ta3/
Danyang2:. /ta2/
Danyang3:. /ta3/
Danyang4:./ta2/
Jintarn:. /ta3/
Shuangpairshyr:. /ta3/
Gaochwen:. /ta3/
Chiidong: . /tan3/
Hwujou:. /ta3/
Anchi:. /ta3/
Jiangjiatarng: . /ta3/
Liushiah:. /ta3/
Shiaushan:. /ta3/

Hae'an:. /tap2/ {tone 2 shape}
Syhyang:. /ten3/
Uengjiashan:. /ten3/
Jennjiang:. /ten3/
Nantong:. /t&3/
Dantwu:. /ten3/
Danyangl:./teg3/
Danyang2:. /texp2/
Danyang3:. /teg3/
Danyang4:. /ten3/
Jintarn:. /ten3/
Shuangpairshyr:. /£33/
Gaochwen:. /teg3/
Chiidong:. /tsn3/
Hwujou:. /ten3/
Anchi:./ten3/
Jiangjiatarng:. /ten3/
Liushiah:. /tsn3/
Shiausfan:. s/ ten3/




Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyang]l:.
Danyang2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen: .
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah: .
Shiaushan: .

#3)

Hae'an:
Syhyang: .
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:
Danyang]l:.
Danyang?2:.
Danyang3:.
Danyang4:
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .
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/lsn2/ {tone 2 shape}
/lan3/
/len3/
/len3/
/1&3/
/lan3/
/1En2/
/lein2/
/1en2/
/lan2/
/len4/
/nd1/
/napnl/
/lan3/
/1a3/
/1a3/
/1a3/
/1a3/
/1a3/

./ts'a2i0/ ('tea leaves')

/ts'a2/

/zha2/

/ts'a2/ {& 'hot water'}
/ts'o2/

./tsuo2/

/tse2/
/tsu2/
/tsu2/

./tsu2/

/tshuod/: {tone 4 shape}
/za2/

/za2/

/tsuo2/

/tsho2/

/zfuo2/

/zfiuo2/

/tsfiua2/

/tsho2/



'horse' (‘pony")

Hae'an:.
Syhyang:.
Uengjiashan:.
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang2: .
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr:.
Gaochwen:.
Chiidong: .
Hwujou:.
Anchi:.
Jiangjiatarng: .
Liushiah:.
Shiaushan: .

*#9)
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/ma2/ {tone 2 shape}
/ma3/

/ma3/

/ma3/

/mo3/

/muo3/

/me2/

/mu2/

/mu2/

/mu2/

/muo3/ {tone 3 shape}
/mal/

/mal/

/muo2/ {tone 2 shape}
/mu3/

/muo3/

/muo3/

/mua3/

/mo3/ {tone uncertain}

‘water' (‘aqua') [final] = [final in] 'pig' (or other as indicated)
[Note: Data for this criterion was collected incorrectly and is incomplete for some dialects. ]

Hae'an:
Syhyang:.
Uengjiashan: .
Jennjiang: .
Nantong: .
Dantwu:.
Danyangl:.
Danyang2:.
Danyang3:.
Danyang4: .
Jintarn:.
Shuangpairshyr: .
Gaochwen:
Chiidong:.
Hwujou:
Anchi:.
Jiangjiatarng: .

./syi3/ # 2

/suei3d/ # 2
/syei3/ # /tsyl/
/sux3/# /tsul/
/eye3/ # /tsul/
/suei3/ # ?
/sw3/ = /tswl/
/syei3/ # ?
/f¥3/ = /tSfx¥l/
/fui3/ # /teyl/
/sy3/ = /tsyl/
/sui3/ # /tsyl/

./sui3/ # ?

/se3/ #?

./ts*q1/ 'to blow' = /tsq11/

/se3/ # /ts1l/
/se3/ # /tsal/
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Liushiah:./se3/ # 2
Shiaushan:./sq3/ = /tsq1/

(#10)

the negative, attributive ('s), and 3rd person pronoun ('her')

Hae'an:. /ps27/,
Syhyang:. /ps27/,
Uengjiashan:. /ps27/,
Jennjiang: . /ps27/,
Nantong:. /pa27/,
Dantwu:. /ps27/,
Danyangl:./£s27/,
Danyang?2:./£227/,
Danyang3:. /ps27/,
Danyang4:. /ps27/,
Jintarn:. /va28/,
Shuangpairshyr:. /ps27/,
Gaochwen:. /ps27/,
Chiidong:. /£s2/,
Hwujou:. /£327/,
Anchi:./£s27/,
Jiangjiatarng:./£227/,
Liushiah:./fs27/,
Shiaushan:./£s27/,

/tie?7/, /t'al/

/tie?1/, /t'al/

/tii?7/, /t'al/

/tix?7/, /t‘'al/

/ti?7/ or /ke20/, /t'ol/
/t127/, /t'al/

/ke?20/, /t'al/

/ti1?7/ or /k12?7/, /t'al/
/ke?7/, /t'al/

/ti1?7/ or /tss?7/, /t'al/
/kxa20/, /t'a3/ {tone 3 shape}
/tsa?7/, /t*al/ or /tal/
/tsa27/, /t*al/
/ko27/, ?

/kha?8/, /tzh12/

/ko?7/, /i2/

/ko27/, /ilnol/

/ka27/, /il/

/ko?1/, /i2/
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Appendix 2: The Informants and Sites

The informants and a brief identification of the sites covered in the survey
are listed below in alphabetical order by site name.

Anchi: Fang Jyhhwa 5 7& ZE , age 55 (Chinese) in 8/95, grew up and lived in
Anchi all his life; he was interviewed in Anchi 8/95. Anchi is near the
archeological site of Liangjuu B ¥ about 30 kilometers northwest of
Harngjou.

Chiidong (Hueypyng ¥ #£ ): Sha Jiinshian ¥ $8 & , age about 60 in 7/95,
grew up in Chiidong, and often returns to visit; he was interviewed in
Nanjing 7/95. Hueypyng is north of the Yangtze across from Chorngming
island about 80 kilometers southeast of Nantong.

Dantwu (Jiannbih 3# B% ): Jang Jinfa 58 & 3% , age 46 in 7/95, grew up in the
village of Jiannbih; he was interviewed in Nanjing 7/95. Jiannbih is about
15 kilometers east of Jennjiang on the southern banks of the Yangtze.

Danyang 1 (the city proper): Yang Mawlin 3 /% #K , age 63 in 7/95 grew up
and lived in Danyang all his life; he was interviewed in Danyang 7/95.
Danyang is about 80 kilometers west of Nanjing and 30 kilometers south
of Jennjiang.

Danyang 2 (Mayshi): Jaw Shin #8 #7 , age around 55 in 7/95, grew up and lived
in Mayshi until age 20-30 in a farming peasant family; he was interviewed
in Nanjing 7/95. Mayshi is approximately 10 kilometers south of
Danyang.

Danyang 3 (Heryang): Wu Donggoou & & %5 , age 55 in 7/95, grew up and
lived in Heryang all his life: he was interviewed in Danyang 7/95.
Heryang is approximately 10 kilometers north of Danyang.

Danyang 4 (Pyicherng): Wang Songlin F #2 #K , age 62 in 7/95, grew up in
Pyicherng and spent his professional years outside the village but has
returned to the village in retirement; he was interviewed in Danyang 7/95.
Pyicherng approximately 20 kilometers northwest of Danyang.
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Gaochwen: Shyy Shuangyuan 5 # JC , age 41 in 7/95, grew up and lived in
Gaochwen until age 25; he was interviewed in Nanjing 7/95. Gaochwen
is approximately 110 kilometers due south of Nanjing.

Hae'an (Chiutarng B 4% ): Guo Wenlai 38 3C 2 , age 46 in 7/95, grew up in
Chiutarng, and lived there until age 35; he was interviewed in Nanjing
7/95. Chiutarng is about 80 kilometers northwest of Nantong.

Hwujou: Taor Tzuuder [ tH % , age 80 in 8/95, grew up and lived in Hwujou
all her life, only moving to Harngjou to live with her daughter in 1995;
she was interviewed in Harngjou 8/95. Hwujou is 80 kilometers due north
of Harngjou on the southern shore of Lake Tay A # .

Jennjiang: Dar Yeuanyih B & %t , age 50 in 7/95, grew up and lives in
Jennjiang; he was interviewed in Jennjiang in 7/95. Jennjiang is about 75
kilometers east of Nanjing on the southern bank of the Yangtze.

Jiangjiatarng: Goan Ayju B & ¥k and her granddaughter Jenq Chyun-ing 8§ £¥
I, ages 82 and 26 (Chinese) in 8/95, both grew up and lived in
Jiangjiatarng all their lives; they were interviewed at their home in
Jiangjiatarng 8/95. Jiangjiatarng is a small community on the northern
industrial outskirts of Harngjou.

Jintarn: Tsaur Jennpyng & B I , age 60 in 7/95, grew up in Jintarn and often
returns to visit her family (which has lived in Jintarn for generations); she
was interviewed in Nanjing 7/95. Jintarn is about 85 kilometers southwest
of Nanjing and 55 kilometers south of Jennjiang.

Liushaih: Juang Cheauling £ I5 ¥ , age 73 in 8/95, grew up in and lived in
Liushiah all her life; she was interviewed at her home in Liushiah 8/95.
Liushaih is 8 kilometers west of Harngjou.

Nantong: Ding Shuhlin T & #k , age 60 in 7/95, grew up in Nantong and
continues to speak Nantong dialect at every opportunity; he was
interviewed in Nanjing 7/95. Nantong is on the north bank of the Yangtze
approximately 80 kilometers northwest of Shanghae.

Shiaushan: Jou Meeijen f& 25 B and her daughter Lin Yannlai #k fE 2K , age
79 (Chinese) and 47 (actual) in 8/95, both grew up in and lived in
Shiaushan all their lives; they were interviewed in Shiaushan 8/95.
Shiaushan is about 20 kilometers south of Harngjou across the Chyantarng
River.
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Shuangpairshyr: Yu Xiangshunn &7 & & , age 24 in 7/95, was born and raised
in Shuangpairshyr; he was interviewed in Nanjing 7/95. Shuangpairshyr
is approximately 100 kilometers due south of Nanjing.

Syhyang: Liang Shuhkuan 22 %8 & , age 22 in 8/95, grew up in and lived in
Syhyang until early 1995; he was interviewed at his danwey in Harngjou
8/95. Syhyang is about 40 kilometers northwest of Hwai-in #£ f& in
north-central Jiangsu.

Uengjiashan: Jang Her'ing 7R f8f 3£ , age 74 in 8/95, grew up in and lived in
Uengjiashan all her life; she was interviewed at her teashop in Uengjiashan
8/95. Uengjiashan is in the hills across West Lake 74 i a few kilometers
west of Harngjou city proper .



